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Minos. Peace was obtain'd of the 
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The ARGUMENT. 


H E political enmity of the Athenians againſt Mi- 
nos, King of Crete, was the caufe of their having 


Androgeos, his fon, kill'd on their land; after that Ar- 


cheus, Prince of Thebes and confederate with them, had 
Rolen his daughter, but juſt born; and who, notwithſtand- 
ing, was carefully preſery'd and brought up as his own, 
under/the name of Ariadne, This irritated Minos to 
wage a bloody war againſt them, in the courſe of. which 
{the gods uniting their wrath with the Cretan arms) they 
were reduced to the laſt extremity. They then conſulted 
the Oracle, which gave for anſwer, that to put an end to 
the miſeries of Athens, they ſhould by all means appeaſe 

o ended King, but 
with an agreement, that then and every ſeven years, they 
ſhould ſend to Crete a direful tribute of ſeven young Men, 
who were appointed to ſerve in the Games inſtituted to the 


| honour of Androgeos, where all died; and as many dam- 


ſels to give to the Minotaurs to be devoured; drawing lots 
at their arrival, which-of the unhappy ſhoulg firſt be made 
the miſerable victim. The fatal law farther enjoin'd, that 
it ſhould continue for ever, unleſs there came ſome cham- 

pion who, to fa.e the victiqhs, ſhould offer himſelf to , 


overthrow the monſter, to come out of the intricate ways 


of the labyrinth; and fight Tauris, fon of Vulcan, a man 
of a moſt fieree nature; and provided he overcame him, he 
ſnould for ever free the City of Athens from ſo grievous a 
tribute. The time of the third homage being come, The- 


-feus; fon of ÆEgeus, went to offęt himſelf; ſtimulated as 
well by a generous virtue of relieving his oppreſſed coun- 


fry ; as by an impatient defire to ſee; Ariadne; who being 


deem d the daughter of Archeus was kept as hoſtage by 
Minos. He undertook the two combats; and by the fa- 


vourab'e aſſiſtance of Ariadne, ſaved Laodice, beloved 


| his. triead A'ceſtes, and gain'd at laſt his dear Ariadas, 
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err. D A.7 © 
4 en N A I. 


is di mare con molte navi, dalle avali \ſbarcoue 
ages Da un canto 7 rono rale, e dall“ altra 
ger n ans four inciſ i potti d mute C. 
r 


= Mindfee ed Aridi ind; Fawide poi T eſeo e Laodico 
n Klit Geo vani ę ſetie Donzelle Alen eſi. Guardie. 


N. 1 Reta, Vaſſalli, Ae 2 il mar tranquillo 
4 Secondd l' ire DOMES e Bia 3 Atene 
| * RG le aure a ueſte jagge i I i: 
A.. In new le Sue au 1 6 
Che miſeri ci vuol, dovrebbe almeno 
= Pietà, fe non dolore, 8 bb vg, 
Della mia patria a te deſtare in ſeno. | * 
M. Vuoi, ch' io ſenta pietà per chi una figlia 
Mi tolſe in daſce aner? per chi ſoe nommi 
Di Tede ia ſul camino 
Da fglio adulto? Tas. Ecco il eributo, 0 Sire, | 
Mi. Venga il tributo, venga. Eterno ſia nf 
D' una | giuſta vendetta in Creta il vanto, _ | 
| Eb ſparga in Atene eterno II pianto. _ 
i © [ Mihoſſe va in trono. Segue bo Harco. ane 
Te. Egeo mio genitor la data fege, | 
3 Sire, t? oſſcrva, E na, 8 
L omaggio che ag jo te ee BY 
Ma con fetel'vicenda © £ 4 
Arianna data oftagSio © | 
Del promeſſo tributo à noi fi renda. n 
A.. A chi ſerba la ft, fede ſi ſerbi. 8 
Le. (Fortunato mio amr!) Tu meco, 0 bells . 
Voerrai, 4 (Che lieta forte ) 
La. (Ah foſſi o quella og 
„ MS prima Fauride ſegg eg . 
Fn N marmo kroſpiti 1 Wb parti, we? 
Tau. 


931-53 
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The Sea- — with many Ships; out * "etch 
the Hoſtages come. On one Side a'royal*Fhrone, 
on the other a great Stone, on which eee: 
ven the convention of the tribute of Athens. 


Minds and Ariadne, then Tauris; Theleus and | 
Eaodice with ſeven Atheniah "wan and ſeen | 
Virgins. .. Guards: 


Mi. Crus RETE, my fubjeſ and friends, Aubell the 

ea favours our reſentment, propi- 

3 prog un have waſted the ' Athenian Barks to our 
ore, * 

Ar, The cue f, ne ach, 1 14 Anbefto Sen- 
. AG 251 raiſe compaſſion, if not n | 
in yaa br or .my tore! cbed coungry.” ; 
Mi. 1 compaſſion for itbem who tore four 

my arms au infant daugbier, and ſbed . D 

any grown up ſon on the Theban road 
Tau. My lord, bebold the tribute. \ 

Mi. *Tis welt, I accept it. Be it emed traps 
juli 


4 to bed repentant tears.  - 2 
Minos aſcends his throne, while the Achenians ar. 
embark. Symphony of Muſic.} I | 
The. Monarch of Crete, my father Ageus, rum | 
F bis faith, ſends the bomage you required; bere# _ 
is, but let Ariadne. the boſtage given for- 8 1 ' 
be faithfully returned 1 us in .excbauge.'+ e. 
Mi. #/bo keep their faith ſhall meet the 2 | 


| The, (How ſortnite 5 ir love) . 
. with me. N 
chance 1. Lao. (Ab J were I du Get) 


Ar. Ob bappy 


Mi. But firſt ler n Pur. YOnventions. des. nk 
ber gn Ale more. 0 10 


4 


'> 4 


evenge for Crete, and may Athens i | 


CM: 3 
Tau. Peace be with Athens. But to appeaſe An- 
drogeos' ſhade, ſeven of her. ſons for victims 
mult be ſent, The. Here they are. 
Tau. Seven darhſels-alſo you muſt yield to be the 
prey of the Minotaur, c 
Ii. Hear Hives, L. accept 126th, Bute, fro Thel ) ny 
*. Gomnit 1 it to your. care, O Tauris, (Lo Tau.) and 
bau, O melancholy ghoſt. of m beloved Andro- 
Leos boversft- about this place, let my tears and this 
 engeanice be'an acceptable Hering to thee, bs 


11 Oh that whene'er a love {6 dear * 


4 


Is partly flowu dwayy yr, >, pA 


The mem'ry of it to ſevere — 
Bchind would neyer ſtay. 


8 Minos. with. Tauris, — and Al the 
By in. Manent Ariadne and T beleus wichGuatds. 


-— V* N der N 


Ihe. Now my he we are aloe; and'vow 1 may tell 
you the fear and anguiſh of my heart in your abjente. 


1 4005 Aitle do yon know, with bow many ſigbs and 


vows, I H en den ihe ove to obtain * 
bappy moment: 
The. Vis come at lap, nd the long Oe Ave 
ein thee again is cbme. But, Heavens ! bow do 
IT ſee these again? Ari bon yet be, *bho burn'd ſor 
nen cu, ifuch a faithful flame ?- Oh Gods | how 
|  bappy am 1, if-tbou art uncbang di!!! 
Ar. Tes, Thefeis, Tam unchang u, but how art thon 7 


The. THe I geparted, tbine I return, love brought 


©1902" again 0 Crete, forglory bay I's with love. 


- Ar. But in ubal manner! ian 


The. To nate me more woudy if get. rs How 2 
The. Alben byumy mean ſhakes F the "Infamous 
yoke. I will deſtray that monſter.. 
Huub ſueb een cad you boaſt of beim mine? 
| Alas, vit rann be 1. Cige over ſo Fruttleſ an at- 
Jem! ; ali Greece is not worth ſuch a danger 4 


. 


7 


Try 


Tau. Sia pace con tene {ng 
Ma vittime a placar d Audrogeo P 3 of e 
Sette de" figli ſuoi mandi quel regno. 4.1) 

Te. E queſti ſon. Tau, -Sejte Danzelle ancora 
; JOE per darle al Minotaurs i in predq, 

e. Ecco le fventurate. © 


45 (Laodice, oh Dei, fra lor!) M. Odmi accetto 
Il tributo per mio; e a te il commetto. [4 Tas, 
Tu intanto qui ſe ti raggiri intorno,” 

. Ombra d' Androgeo mio meſta e Alerts, i 2 


— 
: 


Il pianto mio gradiſci e 1a VERGerTa. «| 79 5 
Ob almen qualor fi perde Ig 19H 
Parte del cor fi.cara, _ 1 * 
s rimembranza amanga 


Se ne perdeſſe ancor. 7 Fa | Parte. 
[ Parte Minaſſe con Tauride, Laodch, e cont tutto il ſe- 
guito ; "Tiftano' Aritenna'e e Teſto colle fie S ko 


Te. Or ſiam oli, idol mie; Pur det mio core 

Nella tua lontanan aa 

Le pene ed il timor dirti poſs i "REY 
Ar. Ah, tu non ſai quanti ſoſpiri, e quanii 

Voti ho ſparſo per te! per ottenere 

Dal ciel queſto momento 2 
Te. Eccolo in fine, ed ecco 5 *, 

L aſpettato piacer di weden, * BJ 

Ma di, qual ti rive 2-515 - 

Vita del viyer mig? Sei tu ancor r quella 

Che ardea per me d' amor S fido ? Oh Dei! 

Felice me, ſe quella ancot tu ſe in 
Ar. Si, Teſeo, quella ſon: ma tu qual riedj [ 
Te. Tuo partii, tuo ritarno. Amor mi TM En” rg: 

Di nuovo in Creta, e cag,amor,la gloria. yo - 
Ar. Ma ual d. Te. Quella di farm... . & * 
Di te pid degno. « Ar. E rame.? oe pet 6.32213 
Te. Squora per. me I, infame gioga, Atene. 1 
Quel moſtro abbatter d. . Con, tal. prog 

| Puoi vantar d' eſſer mio 7 Steen E new 


LAG TY or abe C N Serhat, +, 


A . | * 


AF 2 
Non vale un tal periglio. E fe tu ſei 


La mia vita, ibis ben, deh, penſa, deny 
Che viver ſenza te pid non faprei. 


Dal two gentil ſembiante ; 

 Natque il mio primo amore, 

. E Tanne fen, Ag 
Hs da morir con me. [Parte 


Co Bella, che poi dirai, quando tu ſappia, 
Che di Minoſſe, e non d' Arche ſei ele? 5 
: Perdona, ſe ti aſcondo, Fg 
Per giovare alla patria i} grande areano. 
Oh Arianna mio ben Or ſe ti aſcoko, 
La patria offendo, e' onor mio e 
Se armo ardito la mano 
Contro il moſtro, e P. 4065-2 AH N 
Salvo la patria afflitta, e acqu to 0 onare. 
Ceda al ben della patria adunque amore. 
A trionfar mi chang. 
Un bel defio dq onore;. 
E gia ſopra il mio core 
Comiucio @ triamſa r. 
Con generoſa drama 5 {i 
Fra riſchi e la ruins, | + 
Di nuovi allori il cines 
Io volo a circondar. 73 [Pæte. 


r 

; Urrio del Tempio di Cie. Ums. 

_ Minaſſ eee, Toſeo, Laodice, 2 auride 6d Keel. 
Gnardie. 


Mi. Sort N pronte? ua oBire 
Al. A ice in qual punto io t | 
Mi. Stranier, Amun Fs 4 5 
Al. Io Grecia naequi, e qul mi traſſe ret 
M. L' arbitrio anche del caſo a te fi dia. I * 
Tu dall urna eftrarrai chi delle ſette | 
ME at moſtro oggi la Fru fla 


1 N x 


Tx 0 


- 


eu are my be e and my. treaſure, reli, my_ 


es 7. Waere, ' deprived of Jo 1 ala no en - 
| Aue. 
Bur From: thy form divine * 
Aroſe my firſt deſire, 
> And that true flame of thing? 


Shall but with me expire. oh, [Exit. 


The. Lovely fair;"what will you Jay by vd hy when 
" yau- "hows that yon are tht daughter of Minos, and 
not of Archens ? © Forgive ne, x for the countty's 
good 1 content from you the'great' ſecret. Ob Ari- 
 adne, my darling, if now ] bearken to you, I terung 
_ the\countiy. and" forfeit my honour, if I. boldly take 
arms againſt the monſter and deftroy' it, 7 . 
; Afr country and acquire immortal honour.” 
let love yield to the country good. Ev FE 
love of honour am I pteſt 9 
he victory to win, ee ra 
I feel already o'er my breaſt» | 
The victory begin. c 
Midſt dangers and deſtruction too . a 
By generous wiſhes led, 
1 fly with deathleſs laurels new 
we crown md 2 head. 


Sq Þ + 
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A Porch of the Tipi bf "et An Urn. 


Minos, Ariadne, Theſeus, 'Eaodice, Tatris and | 

| 25 of Aceſtes. Guards. r i: . W OA 

Mi. Are the vitims ready Tau. Here they are, Sire. 

Al. Ab. Lavdices; in bat condition-do I fee thee Kain 
Mi. Stranger, ay, cube ur hr 

Al. Greece is m county, ant chance; bronglu, werbert- 

Bs Mi. Then the deciſon hand foul! b det larad hy 
bee; thou Hals dras from ib um which bof = 

_ the ven virgins. ON this 2 * ele the 


 monſler. 6% 2 | ** 
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"Y 
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av ov what an office am L dehin'd. 0³ Herbie!) 
Ar. (My foul is overcome with a cold ſhivering.) © 
Al. Here is the name. [Takes a 2 out of N 
Mi. Let Theſeus read it.. the urn. 
The. Oh Heavens | unfortunate Laodice. 45 
La. Am I the firſt victim? | 
The. Tis but tas true, you excite my pity. 
Mi. Laodice? La. Here is Laodice..” 
Mi. Let her name be affixed to the Temple, and if in in 
4 lille time no one appears to engage in the two 
battles for her, let Laodice die, [Exit with Theſ. 
Ar. Ab, my. dear friend, farewell, © '\; - [Exit. 
Al. Fair Laodice, ab compoſe at preſent your. diburt'd 
mind. Tau. Hope, yau ſhall yet live. 
OT [ bope, alas | in whom? Al. Command mein the 
laſt extremity. Tau. T. ruſt i in me, ne 4 wil lead 
to your deliverance. 


Were all my thoughts to you expreſt; ds 
Cou'd you but read within my breaſt, 
Me you'd no longer entertain _., 


With ſuch a fond and am'roue ſtrain.” | 


Al. Dear Laodice, O think bot - faithfully' I have 
ador d you. La. Now's the time to die, and you know 
t. Al. Fear not, my life, if I bave drawn your 

name out of the urn, I will alſo extricate you ea 
this danger. La. Permit me to die. 


This boſom ever doom'd to give. 
So with unnumber'd pains 
Itſelf afflifted- doth nn 
No remedy remains. ee ee, e 
AL. en fave Ladin ad” fd „ ele 5 
* which I bope to obtain my defire, and by which 1 
may gain ber love. e 
7 an intrepid foul-miferavle; 
' T6 the great enterprize With joy 180 i 
3 W Ire he, 
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(n) 
A. (A quale offizio mi deſlini, oh cielo!) 
Ar. (M' imgombra tutta Þ alma un freddo gelo.) 
Al. Ecco I eſtratto nome. [Prende un nome 
Mi. Teſeo lo legga. Te. Oh Dei! dall urna. 
Infelice Laodice! La. Io quella ſono? 
Te. Pur troppo © ver; mi fai pietàa. Mi. Laodice. 


La. Ecco Laodice. Mi. Al tempio 
Il ſuo nome s' appenda; e a in breve ora 


Non vi e chi alle due pugne 
Si cimenti per lei, Laodice mora. [Parte con Te. 
Ar. Ah cara amica, addi.o "0s 


Al. Bella-Laodice, ah, ricomponi adeff © 
Il rumulta del cor. Tan. Spera, viyrai. 

La. Jo ſperar? In chi mai? . Di me diſponi 
Nel biſogno maggior. Tau. In me enen 
Alla ſalvezaa tua ſarò di guida. 8 

Oe tutti i miei penſier, [Ke 

Se mi vedeſſi il core, . 
Feorſe cos d amore 2 1 
Non garlereſti a m. Tt 8 FT Parte! 

Al. Cart Laodice, ah penſa TED Ede 
Che fedel ti adorat. ©. 1 / 

I. Or è tempo di morte, e tu 10 fal. 

Al. Non temere, mio ben; ſe il tuo bel nome 

Duaall' urna io traſſi, la tua vita ancora 
Dal periglio trarro. _ La. Laſcia og io mora. 

Tra tanti marti: p | 
Queſt alma dalente - 275 550 
Trafigger i ſentt, 2 

Kiſtoro non ba. Parte: 

A. ve Laodice ſalvar. E queſto il prezzo, 

Per. cui giungere ſpero al mio deſio: WE, 

_ Excquiſto far dell amor ers io. £41750 
Ah, non tis la ſorte ue 
Rendere ſventurata un' alma forte. 

Vado lieto al gran diſegno. 
E al mio ſdegno, al mio dete, 5 
T' ardin mio ſ — 1 . parte. 


29 8 
sc EN A U „% 0 


r e e nella Reggia. | ns SB 
Arianna, e Teſco. | Sun A, 1". 


74 Voleſti, al fin voleſt: Men! 
Ne tuoi riſchj i miei mali, e tu foi mio 0 
No, no, ſe cuore aveſti, da Minofle 
Voler ſugli occhj miei, 

In onta del mio cor, cid che impetraſti 3 
* Teſeo, mio tu non ſei, mio non tornaſti. 

7 e. Alla gloria l' amore in me non cede; 
Cercai per eſſa il campo; ed ep 
Per poter farti mia, cara, il cercai. $ 

Ar. Per farmi tua? Tua ga non — Tus 
Dal genitor Archeo non puoi ſperarmi? 

Te. (Tacer convien.) Non baſta ua farci lieti 

* Ne quel d' Archeo, ne del tuo core il voto. 

Ar. Manca quello d' Egeo ? Se vi acconſente 

Che dir potrai ? Te. Serbo un' arcan che puote 

Far miſero il mio amor, oY si ſcopra. 

Ar. Arcani ad Arianna? 60.4 81$.+7;3 

Di pidi toſto che hai perſo 24 | 
Le belle idee de* noſtri affetti in queſto 
Di gloria penſier vano. f 
Di che non m' ami Pid; queſto è * arcano. 

Te. Quanto la patria io t' amo. 1 8 

Ar. M' ami; e a perder ti vai? Þ 

Te. Tornerd vincitor- Ar. Pm amor non hai. 

| Te. Come ! non ho pid amor? Ah tu m' offendi 

Con queſto dubitar! Ar. So quel ch' io dico; 

Vidi, non vo? ſdegnarti. Te. E. _ We! 

Ar. Vidi te con Laodice | 

Mite aſſai favellar. Te. Non bin : ricanna ; ; 

Non mi conoſci ancora? A of A. 

E non ſai che Teſeo te ſola n NN 

Ar. Dunque, ſe ſei fedele, ah queſta impreſa 

Abbandona, mio ben. Qualunque riſchio 

Per me lieve ſaria. Ma, oh Dio qualora 


9 


; ( ag ) 
LIAN * J \ "SP 42 7 99 | 
A Chamber in the Pa 146 , 
Ade and Theſeus. Guards. 5 


Ar. 7 ou fought, in ſhort, you fougbs my miſery i in your c 
dangers, and are ou mine? No, no, if. you had a 
Heart, to aſk f Minos in my preſence, to my Hame 
+ of zabut thou: haſt obtain d, Tbeſeus ve are not 
mine, yon have not return d mine. 6 

The. My love yields not 10 my thirſt of RIDA I HIP | 

. » ſought an occaſton for glory, and my life, I bave 
equally ſought an occaſion io make thee mine. 

Ar. To mate me: thine 1 am. I not thine already.? 
Can ſt thou not hope to n me as thine. from my 

+  . father Archtts. 

The. (1 muſt not reveal.) 7 0 — Us us happineſs, nei- 
ther the conſent of Archeus nor of thy heart is ſuffi- 
- cient. Ar. That of Ageus 1s 3 But if 

Be agrees to it, what can you ſay then? + 

The. I have @ ſecret in n breaſt which 2 nale our 
love miſerabie when it is diſcover d. 

Ar. Secrets to Ariadue? Say rather chat you have loſt 
the charming ideas of our affections in this empty no- 
tion of glory. Say rather, that you love me no 
longer, for that is the ſecret. 

The. T love you as much as I love my country. 

Ar. Can you love me, and yet go to your defirafion 2 

The. Ifhall return crown'd with victor. 

Ar. You love me now no more. The. How ! love you 
no more? Ab, you wrong me with this ſuſpician. 
Ar. 1 know what I ſay.-'1 have ſeen, but I will not en- 

rage you. The. And what baſt thou-ſeen ? 

Ar. Ihave ſeen you with Laodice converſing kindly enough. 

The. No more, my lovely tyrant. Am I yet unknown 
to you, and are yu ignorant that Theſeus adores you 
alone? Ar. Then as à proof of thy fidelity, aban- 

dn this enterprizey my: deareſt lover. Any danger 


4 
would be trifling to me; but, oh Gads ! whenever 1 
think of thy peril, I cannot refrain from tears. 
The. My beloved, your tran are unjuſt, curb an 
affettion which betrays us both, Mou d you bave me 
be a daſtard, I were then unworthy of you N. ould 
von have me an hero ? permit me to engage in tbe 
combat. Adieu. Ar. Yet far. 
The. My dear, what would ff thou? 
Ar. (Ze Powert! what piercing grief) Stay if you 
love me. The. Forgive me, my charmer, i Ican- 
not obey thee, to this enterprize I am impell d by ẽ,2 
. powers above, by my e * of my 
country's love 1 am determin l. 
Z Ar. You are determin'd ? *Tis then. in. vain to give 
a more; till now I have commanded you to lay, 
But now I would have you go. The Gods will give 
von courage, and Ariadne the means to overcome the 
monſier. Go, reflect that you are to return to me a 
congueror, that I am your reward, and *. you 
are my. beloved. 
- Haſte then, my lover dear, e J 
To triumph haſte for me 3 
3 this kind embrace to you 
{ A. of conſtancy. 
The. H haſte, my deareſt life adieu, 
: Jo combat haſte for thee. 
Let this embrace return to you 
| My pledge of conſtancy. | 
Ar. Ofer adverſe fates the victory gain. 
' The. Each nerve in battle will I ſtrain. 
Ar. Remember it muſt be my lot, 
Ihy valour's prize to prove. 
The, Nor let it be by you — 
1JI0“0 give me all your love. en 
Ar. Go, ſovereign of my heart RE TS: 
IJT7ꝙ00 triumph but for nme. 
The. | My charmer I depart 


Wy © To triumph but for the. 
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To penſo al tuo periglio, | 

Il pianto trattener non ſo dal cigho, 

Te. Ingiuſti, idolo mio, 

Sono i traſporti tuoi. Frena un' affetto 

Che tradiſce ambidue, Vile mi chiedi ? 

Pit di te non ſon degno. 'Eroe mi vuoi ? 
 Laſcia, ch io mi cimicnrt. Addio. Av. Tatreſta? 

Je. Da me, cara, che brami ? 

Ar. (Numi! che fier dolor !) Reſta, 1 ami. 

Te. Perdona, o mio-teſoro, | 

Se ubbidirti non poſſo. A queſta ere, 

Mi ſcorge amico cielo, 

II proprio onor, e della patria il zelo. ENG 5 
Ho riſoluto. . Hai riſoluto? E vano 125 
Dunque pid contraſtar. Fin' or t ib 
Di reſtar, or vo? che tu vada. I N umi 

Ii daranno valor,” Arianna i me: 
Il Moſtro a ſuperar. Vanne, rifletti, | 

Che vincitor a me tornar tu de. 
Che io ſon tuo premio, e che il mio ben tu ſi 
Vanne, mio caro, addzo, - 

A trionfar 5 N 
Kicevi in queſto ompleſſo _ 
| 1! pegno di mia fe. 

Tec. e mia vita, addi 1 „ 

13 ago a pugnar te. 
Tt * e, 
1! pegno di mia fe.. 

Ar. Vinci avverſa ſorte. 

Te. Combatterò da forte. K 


Ar. Souvengati ch io ſono F 
ED Del tuo valor mere. 
Te. <- Ricordati, che in dono © | 

35 Amore a te mi did. 

Ar.  Vanne, bell idol mio 

5 A trionfar me. . 125 


Te. y Parto, bell idol mio 
5 A trionfar per fe. : 


8 C E N. A . 

Camera nella Regia, | S 
7 "ONT Arianna . Laodice. © TEN BY 
Ar. Bella Laodice; nel tuo Eroe conGda: 
La: Duolmi, che per Laodice ti "ent Q- * 
Ar. Amor lo guida; ei ſerbarallo illeſo. 25 
La. (Noto è -amor d' Alceſte.) L 

Io queſta cura almen deggio Ach m' ama, 

Ar. (Teſeo infedel!) Tanto t' adora il * ' 
La. Ever. Ar, Quanto è cl egli arde? © {| 
La. Da che mi vide, e crebbe amor cogli anni. 


Ar. (Giuſta pena all' iniquo.) Or vanne er per. | 
Di tua ſalvezza è certo il voto mio. . + + 
La. (Che mi ſalvi Teſeo ſolo deſio. ))) 
Amica, è troppo incerta la mia — N 
Veggoil cielo ſdegnato, e a mio cor dea. 3 
Se lemo, mia cara. 
Non dirmi, che bo lows N 
 Coftante ſopporto; a 
I' affanno non e 


roy 
I * 8. C 8. 'N A II. 
Fo Arianna, pot 7 geo.  Gitardie, 


Ar. Vuoi di pit, cor tradito? © * 
Vedeſti il tradimento, Ke e Rn 
Sapeſti il traditor. Ah, vien 7 es. 
Te. Mia cara, in quei bell occhj 45 
Veggo le brame tue. Pietoſo amante 
Fremi al periglio mio, lo's0, Ar. T' inganni., 
Io tua? ld cara a tæ? Pertido,. menti. 

Io pictoſa? e perche? | Te. Nac A Teſeq ,. 1. 
Cox] parla Arianna? 


A 4 


4 
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o * A "hr \ i + * — 
- x C : 4 a . 


"2 
55 


4 
TD 


Ma che pro; ſe io non l' amo? 


| Well alma e TT | +», [Parte 


1 
a * 
4r. ; 


So. 2 


4 


T 
SC E N E I. 
A Chamber in the Palace. 
Ariadne and Laodice. © ©. 
Ar. My dear Laodice, confide in your Hero. 
La. It grieves me that he is to encounter for Laadice. 
Ar. Love is bis conductor, and will preſerve bim un · 
Burt. 
La. (Tbe haſſion of Aletſtes i is known) Joe at leaft 
this anxiety to my lover. 
Ar: (Falſe Theſeus) Does that valiant man adore 


you ſo much? La. 11 is true. 
Ar. Since when has be loved you? 


La. Since firſt be ſaw me, aid bis love increaſed with 


time; but to what purpoſe, fince 1 ſaw bim * 
again? 2 
Ar. (A juſt eee ) to the perjurd wretch) 20 | 
then, and 2 and he aſſured of my wiſhes for your 
afety. 7 
14. (My wiſhes are, that Theſeus alone might reſcue © 
9 life). My hopes, dear friend, are too uncer- 
tain! I ſee the wrath of Heaven, and wy. beart 
1 with fear. 
If I, my love, am ſeiz' d wich fear, 
7 Yet O forbear to chide me here 
My fate, with fortitude, I bear; 
For not the ſoul oppreſs'd with woes, 
An innate baſeneſs always knows. 
r 
Ariadne, afterwards Theſeus. 'Guirds. 3 
Ar. My poor betrayed. beart, what wouldſt thou © 
more? T Zhou haſt ſen the falſehood, thou haſt known © 
the Traitor. Ab! there comes the perfidious wretch.” 


The. My life in thoſe bright eyes, I read your wiſhes: _ 


My-compaſſionate lover mourns my danger, I know it. 


Ar. Zou miſtake, 1 thine ! I dear to thee! perfidious . 


man, tis falſe. 1 compaſſionate ! wherefore ? - 
Ihe. Ob Gods! does Ariadne ſpeak thus 10 Theſeus ? 


11 

Ar. Yet go, and conguer; this is the means, the hor» 
rid monſter will fall if you ſtrike him in the throat. 
Go then, and at the entrance of the Labyrinth à clue 
ſhall be your guide, and if thou canſt take from 
Tauris his belt, you ſhall not conquer. Go, but know, 
that ſhe whom you adore ſhall never be thine. 

The. Unhappy viclory / if the Heavens deprive me of 
my fair conqueſt, 

Ar, Even to my face do you ſhew a grief when the 
Fault is yours? But juſt puniſhment awaits you. 
Go, ſave Laodice, and ſave Athens, 

The. Hear at leaſt, Ob Heavens ! 

Ar. No more I liſten to thee, Theſeus, hs bas of- 
-  fended me and ſtill offends me, his words, his looks, 
bis heart is hateful to me. > 
The. And yet 1 am innocent. Ar. Hence, traitor. 


F ly, traitor, from before my face, 
Where can, ye powers divine 

Be found a monſter half ſo baſe, 
A ſoul more falſe than thine. [Exit; 


The. Unhappy Theſeus ! what have 1 beard! Does 
ſhe then call my love and my hopes an object of her 
hatred ? Heavens ! what does this mean? Archeus's 


daughter never tall d ſo before; and if ſhe is indif- 

_ ferent about my life, why does ſhe ſeek my ſafety and 
my vidtory? But let ber love or hate me, glory and 
love command me either to die or conquer. 


Ye ſoft affections of my breaſt, - 
Your mighty power, alas, I prove, 
And at this fatal time diſtreſt | 
With all the. barbarous pain of love, 
Ye Gods ! how have ye me oppreſt. [ Exit, 


(19 ). 

+ V3 pur; vinci; ecco il modo. Il Moſtro „ 

Cadra, ſe nelle fauci ſia colpito. 

Va pur; del Laberinto ſul ingreſſo 

Sia tua guida uno ſtame. 

E fe a Tauride togli | 

Cio, ch' il fanco a lui einge, il vincerai. 

Vanne, ma ſappi, che colei, che adori 

Tua perd non ſarà. Je. Vincer funeſto, 

Se la bella conquiſta il ciel mi toglie! 
Ar. Ancora in faccia mia moſtri un dolore | 

- Ch' è colpa tua? Ne avrai, ne ayrai le pene. 

Vanne, ſalva Laodice, e falvat Atene. 3 
Te. Sentimi almeno, oh Dio! Ar. Pit non t' aſcolto. 

In Teſeo, che m' offeſe, e che mi offende, 

Odio il labbro, odio il volto, ed odio il core. 
Te. E pur io non fon reo. Ar. Va, traditore. 


* Parti dagli occhj miei, 
 Perfido traditore. 
Dove ſi vide, ob Dei, 
Moro di te peggiore, © 
Anima piu crudel! eve; [Parte. * 
Te. Me infelice.! che fü? che inteſi mai? | 
Chiamò gli affetti miei, le mie ſperanze 
Col nome d' odio ſuo. Stelle! che fia? 
Non parlava cosi d' Archeo la figlia. 
Pur ſe dell' amor mio a lei non _— 
Perche d' aſſicurarmi 
Cerca la vita, e la vittoria ancora? 
Ma che mi odi, o che m' ami; alla mia gloria, 
E all amor mio convien, ch io vinca, o mora. 


Vi ſento, $2, Di ſento, 
Teneri affetti miei, 


= 


E in 5} fatal momento | 
Barbara pena, ob Dei, 


Joi fate a me provar. - fParte. © 


So e SONG 


6 
n . 
Cortile avanti la porta del Laberinto. 
La odice, e Alceſte. 


La. Numil E voi lo foffrite! A. Oh Dei! Raſciuga 
Lacrime cos! belle; e ſtà pur lieta, 
Che viverai. La. Non temo la mia morte; 
Maggior ſventura io piango. : 
Al. E qual? La. Tauride P empio 
Me vuol ſua ſpoſa, e I onor mio minaccia. 
Al. Fuggi meco il periglio. 
La. Qual fuga, ove di Guardie il tutto è cinto? 
A. Reſta, Laodice, in queſto loco. Io vado 
La fuga a preparar. Dell' amor mio 
Avrai Te prove. (Ah che pavento anch' io!) 
Se amor prova#ti mai, 
Se ſai che coſa s affetto ;, ; 
Credi ch" io ſento in petto 
A palpitarmi il cor. rrte. 


8 C E. N A IV. 
Tauride, e Laodice. 


Tau. Ah, Laodice adorata ! 

Quanto affanno mi fai! Vieni mia ſpoſa. 

La. Io ſpoſa tua? M' inceneriſca il cielo. 

Tau. Come! Cotanto ardita 4 
Ti rende il tuo campion ? Cos} diſprezzi 
Tauride, a cui natio è il ſuol di Lenno, 

E che vanta Vulcan per genitore? 

Penſa, mio dolce amore; alla tua vita 
Io lo ſcampo preſento. Io t' amo, o cara 

La. Ah, taci; Ah, ſe vuoi dirmi 
I ſentimenti audaci _ 

Del tuo barbaro amor, Tauride, taci. 

Fau. Amami, cara, e vivi; 

La. Deteſto il viver mio, ſe I & tuo Joo 

Tas. Ranges morir tu vuoi ? Penſa, ben mio, 

In qual ſtato tu ſei, e qual ſon' io, * 

i , - . * p & 


* 


(CF 
*S- Co WS lt ; 
A Portico before the Gate of the Labyrinth. - 
' Laodice and Alceſtes. | 
La. Ye Powers | and do ye permit it? 
Al. Dry up thoſe lovely tears, and be chearful, 3 Jon 
Hall yet live. 
La. I fear not my death, but bemoan a greater miſe , 
fortune. Al. Ab, what? 
La. The villain. Tauris aſks me' in marriage, and 
threatens my honour. Al. Fly with me from the danger. 
La. I bat means of fight can there be when every paſs 
is guarded. 
Al. Fay e, Ladies, 7 go to prepare for aur flight. 
1 will convince.you of my love. (Ab, bow 1 tremble” 
#00 I). 1 
f If er you felt the genꝰrous glow 
A kindling paſſion ean impart. 
Think what my raptur'd breaſt muſt know, 
When Love's emotions ſhake my heart. 
The wondrous beauties of thy form 
Compels my raptur'd breaſt to feel 
A ſoft deſire, which kindly warm 
Begins o'er all my heart to ſteal. [ Exit. 
SCENE IV. - 
Tauris and Laodice. 
Tau. My adored Laodice, what pangs do I fler for 
you, come, my ſweet ſpouſe. 
La. 1 your 0 ? may fire from Heaven deſtroy me firſt. 
Tau. M bat, does the confidence you bave in your cham-. 
' pion make you ſo bold? do you treat Tauris with ſuch 
contempt? T auris, whoſe native place is Lemnos, and 
whoſe Sire is Vulcan; I now offer you means to eſcape 
your preſent danger. 1 love you, O wy deateſt ! 


„ 


La. Ab, give over, if you would 14 me of your bat- 
 _ barous love, give ver. 
Tau: Love me, my dear, and live. * 
La. I'd deteſt even. en. bs, were it your gift.  » _ 
Tay. Then will you die? Reflet?, my dear, on your 
fiuation and mine. 


022 
Thy engaging mien rouzes in my breaſt an 
_ unknown affection, that Iweetly flatters * 
heart. 


N. B. (By the late Italian T. 2 


SCENE V. 


 Laodice and Ariadne, then Theſeus, afterwaads 
Minos and Tauris. Guards. 


La. If Alceftes does not ſave me now, when can 1 

. hope for ſuccour ? 

| Ar. Fair Laodice, J. heſeus, this day will rid you of 

your troubles. But in the midſt of your Joy what 

tortures do I feel? 

La. I have no bope of eſcape but in ſight.” [Exit. 

Ar. How! I'll follow ber. Tnea. Stay, 3 

Ar. Still do you appear before me, and dare you yet 

fg me to ſtay? (And yet I know not how to go.) 

The. Fatal reſentment, permit at leaſt that projtrated | 

1 at _ feet. | 

Ar. Ply from my fight: riſe I command You. 

Th. Pardon me, I beſeech you. 

Ar. Inſolent man, be filent. Go, deliver Laodich: 

= The. O, if ever you lov'd me, hear me, and you will 

find me faithful. | 

MI. Mbere is Lacdice? Ar. Do you aſt 1 me? - 

The. Oh Heavens ! Tau. Laodice's fled. 

Mi. To this the boaſted faith of Greece? 

Ar. 1 innocent of her eſcape. © 

wy T 2 18 ee there, my Lord, the guilty authors of her 

| 1851 

Mi n. Peace, bere Ariadne, . the hoſtage given by 

Athens for the fulfilling our convention. Let ber ſuc- 

| ce:d, the faithleſs maid. Ar. (And is J. beſeus Alen. 5 

The. (No, my ſweet love ſpall not ae. ** | 

Ar. I'm not guilty. | 

Mi. Deſtiny and duty make you nity. Seize her, and 

lead ber to the ater, thence arg ber bo the eat. 
So | Ar. 


*. 
» 


0233 
Da' rai del tuo ſembiante 
Naſce nel ſeno mio 
Quel tenero deſio 
Che dolcemente il core 
Comincia a luſingar. [ Parte. 


s CE N A 3 


Lanlice, poi Arianna, indi Teſeo, dopo Mingſe, e | 
Tauride. - Guardie. 
he Se non mi ſalva Alceſte, ove difeſa 
Poſſo adeſſo ſperar? Ar. Cara Laodice, 
Oggi Teſeo ti rendera felice. 
Ma in mezzo al tuo gioir che ſmania è queſta? 


1 
ds. 


— 


La. (Nella fuga lo [campo a me ſol reſta.) [ Parte. 


Ar. Che fia? La vo ſeguir. Te. Ferma, Arianna. 
Ar. Ancor mi ti preſent! : ? Ed oft ancora 
Di chieder ch' io m' arreſti? 
(Ma partire non sd.) Te. Sdegni funeſti 1. 
Soffri almen che al tuo piede— 
Ar. Ti invola al guardo mio. | 
Sorgi, io te l comando, Te. Perdon ti chiedo. 
Ar. Ah, temerario, taci. 
Va, libera Laodice. 
Te. Deh, ſe m' amaſti mai, 
Odimi, che fedel mi troverai. 
Mi. Ov' è Laodice? Ar. A me ne chiedi ? 
Te. Oh cielo! 


Tau. Fuggi Laodice. Mi E queſta 


Dalla Grecia la fede ? | 
Ar. Innocente ſon' io. Te. Nulla m' e noto. 
Tau. Ecco, Signor, della ſua fuga i rei. 
Mi. Udite ; Oſtaggio voſtro 
Per l' intero de' patti è qu Arianna. 
A colei che fugg}, perfida, audace 
Arianna; ſucceda! Ar. (E Teſeo tace?) 
Te. (Nò, non morrà il mio ben.) Ar. Rea non ſon io. 


- Mi, Rea ti fa il tuo deſtino, e il tuo dovere. 


- 


S' arreſti. All' Ara, indi al moſtro vorace 


( 24 ) 
Arianna ſi tragga. Ar. (E Teſeo tace?) 
Tau. Minoſſe, è giuſto il tuo ſovrano impero; 
E devi contro Atene eſſer ſevero. [Parie,. 
Ar. Traggaſi dunque a morte, | 
© Queſt” infelice rea. Saziati, o ſorte. 
Teſeo, rimanti in pace. 
Vuoi di pid fier deſtino? (E Teſeo tace 9 
Tie Teſeo reſtare in pace? Io qui non venni 
Semplice ſpettator delle ſciagure 
Della miſera patria. Io deggio, io voglio 
Per ſalvare il mio ben, tutto tentare. 
Minoſſe, io ſon” amante e cittadino, 
E fapro far cambiar il mio deſtino. 
E tu, bella Arianna, | 
Le lacrime raffrena. Al tuo dolore 
Sento, bell 1dol mio, mancarmi il core. 
Care luci, che regnate 
Sugli affetti del mio cor, 
Non piangete, ſe volete, 
- CÞ' io conſervi il mio valor. 


Tal pieta ſe in me fi defla 
-if quel tenero dolor; | u 
- Non m avanza piu coſtanza 
Per. armarmi di valor. Parte: 


Mi. Oh, tradimento ! Oh ardir! Parla, Arianna, 
Ar. Altra vittima chiedi al Re d' Atene ? 
Mi. Adeſſo in te la trovo, e a me conviene. 
Ar. Crudele contro me ſari Minoſſe, 
Se ora pietà non ſente, 
Se mi laſcia morir benchè innocente. . . 
Mi. Innocente non ſei. Parlano i patti. 
Rifletti che ti rende ora infelice, 
Fer la tradita fè, ſolo Laodice. 
Nocchier che la pracella 
Provi di un aftro infide, 
In queſta parte e in quella 
I /ofpirato lido >. 
' offanna a ricercar, 


KLIN 


Ar. { And is Thats Alem?) 
Tau. Minos, your royal command is Il, And ought to 
ere againſt Athens. | (ESR. 
41 ; kr then J death this unhappy Fogel 
tune dothywworfs..  Theſeits may Af te N 
1 more ean cruel Rae de res 7 "(And 5 
en? ; 
| The. May per bled we? « ir "AG not. Wie s 
mere ppodbator F 0 0 Bas, 311 wor." I ongbt 
-- and Hl try all in ſave Min, I 3m a 
Loder; and u patriot, and nu tes to 1 ny Fate. 
0 Aud glu; fair | \ reſtrain ears, or 
vw my deareſt Ariadne, Ae my Miri. 
Bright eyes that oer my boſom keep 
A Hretelgws right to reign, 
Alas, I cannot, While ye weep, 
My 8 mgaipta n. 
My heart with melting pity. "AD 
When thy loft grief alarms,.,.. 157 
My. yalou? then; no, more avalls | 
To'rouze me up. to am. [Exit 


Mi. Ob Oh treachery Ob. _infolexce ! what ſo you Art- 
ne ? 

Ar. Aſt another victim from the king of Athens. 

Mi. No; in yo 1 find a uitabht one. 

Ar Minos will be cruel to me, if now be feels no pity 
for me, if he ſaſfers me to die Il innocent. 
Mi. Innocent? You are not ſo, the convention is plain. 
Nallet that ace via . 
her breach of iruft,.. 147190 


The ſeaman who the watry wave 7 1 1 
Deſcries obs rh the mary ſtar, TE 
This way and that, full off. in vain, kr 
Struggles amid the faithleſs main. 
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The Wiſn'd for more to ſeek: a 
wu 175 e „ * ae *. L 4 
do, r W Sd. see an 
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6269 ; 
So I who did for vengeance wait, | 
| And hop'd it from another fate; wc” 
Tis j jult thou know'ſt beyond diſputes" 
| 1 from thee her ſubſtitute. (Exit, 
ke How eafily is the mind flattor d where. "tis ance 
iel tothe bonds of Love. At the ſpeech af Ede 
ſeus my anger failed me, but bow: ſaoliſp. how 
imple an 1? Les, Laodice, J am ader'd by. the 
._ perfidious. 180 5 nol my, doubts. are but too dell 
_ [graunded.. But ye juſt 8 Gods, what will be 
my fate; this anguiſh my poor bear. of, mine is un- 
able zo bear. 5 enceforth I care for neither liſe 
nor death ;, tlaſt 1 prove: that 471 ee 
when jealou /y 12 the mind. N 
- So many woes afflict my ſoul, 
I ſeemcentirely loſt, 
So does my deſtiny :controul, © 
,To madnels am I toſt. 
bs pity's A, e Gods, Kh 
o my poor om give, 
For heaven, only bleſt with Apt 1 
Can bid i it yet to live. Za | 


I 0 20 8 WEE 5d £ 
III. 
ako 8 c E N E s 


14 
date the Gate of the Labyrinth lente, after | 
terwards e n 


Lao, Never hall it be faid that t; OS 74 27e 

at the ex pence of Ariadne s es * jm ffs 
I returs 4 Mines, and let him. know | that the 
 Haughters of Athens baue a grandeur , of « foul, and 
_ that it ce mot death I aal, bu, outrage to my 
Fowpur parſe than death,., © ere, a 


au 


( 27 ) 


T 24 is che la urndelis 
In alira aver ſperai, 
E giufto; e tu le ſais: 
be poſſa in te ſperar. lane. 

Ar. n facile mai: | 
A luſingarſi un cor. quando 8 
A legami d' amor! Quaſi a* quei detti 
Il mio ſdegno mancd. Ma come folle, 

Come ſemplice io ſon! Si, Laodice Pony 
Dal perfido s' adora. Ah no fallack 
Non ſono. i dubbj. miei! 

Ma, giuſti eterni Pei. 

Che: mai ſara di me? Queſts, martire. 

E' incapace a ſoffrire | 

Il miſero-mio cor Ah, pid non curo 

O la vita, o la morte !, Alfn' io POWs: 

Che la ſmania e tiranna, 75 

Quando la geloſia un alma „ 115 

Fra lanti aſſanni e lant:i AE 

Dal mio deſtino eppreſſa 

Non trova pi me fea, (- 

Com incio a delira. * | : 
Deb, per pitid la pace, 
Nami, al mio cor rendete | 
E elo il ciel capace 
Di farlo reſpirar. 

Fine dell, $80. Secondo: 


Me 
Cortile avanti la porta del Loberinto, 
LETT - Lagdice pot Tauride. 1 1 9b 
| La. Ab, hon fia ver, che a coſto a Arianna th 
Brami la mia falvezza | In queſto punto 
Voglio a Minoſſe ritornar. Ei ſappia, 
Che le figlie d. Atene an l alma forte: 
E. che tohnei le ingiutie, e non Ia De: 


Odioſo incontro j Tau. Oh Dei! ſci tu, OM | 
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1 
Nel ritrovarti, ah, qual piacere io ſento ! 
La. Foſti, Tauride, il ſolo mio ſpavento. 

Tau. Laodice, ah, non ve*:dirti idolo mio; 
_Ne ti vo? pid degnar! La. Barbaro, addio. 
Tau. Perchè fuggi da me? La. T* odio, lo a 

Tau. Dono alla tua beltade, e dono * ſeſſo 
L' inſoffribile ingiuria. 
T* amo, Laodice: ecco d' amore un 3 ; 
I oltraggi a torto, io non mi muovo a Js Fi 
Can me fra pur 1 — 
Calei ebe tanto adoro: 
1 ſuo crudel martoro 


— 


La. Or che il crudel part}, ft vada dove 
Mi chiama la mia gloria, e non s“ arrcnda 
Che un' amica innocente, ' 
E un' Eroe generolao  '- 
Riſchin la vita lor per mio ripoſo, 
L' alma mia ſard fedele, 
= . ſarò coflante, 


a hs zugt alma amanie 


; 


vivere, e norir. [Partie. 


8 SKE NA. 1 
Taberinto. Teſeo. 
* Ove ſon? Qual r 
Spirano da ogni parte 8. 
Di queſto orrido clanſtro i dari faſt? < 
Che 0 Dove rivolgo . 
Per I' obliquo ſentier g“. incerti ne 
Qui del — 2 biforme, . 
Se pur non era il nne 
Parmi-veder che V-orme abbia impre 
Il biforcato pied, gi . . 
Onde poco lontan di qu 3 aggiti· fr 
Qui dunque o e Pid largo ee il allo 
Offre pit: agevol c: ampo alla battag 
Con fermo SA arte. 2a 5 
Eil flo condottier al aut ap Pendo. ©:0L AY, 


L' alna ſoffrir ſapra. . ratte, 


„ A 22 


Pod 


La. Noto that the barbarous a As gone let me fly 


. . - % 


Tau. Ohe Gods . are you Laodiee ? BO Pork, 


in meeting you again 


Lao. You'bave been, T. 55 my ay dread.” 


Tav. No more, Lavldice, Ball Tcall you * idol, „ 


more will Tenrage yon. 
La. Inbuman woreteb, adieu. | 
Tau. IV. hy do you fly-me ? GH: e 
La. I hate you, and you know it. 
Tau. Your Beauty andyour« ſe: 500 aperipok-this i in- 
tolerable affront, 1 love you, Laodice,, and as a 


proof of it I-keep. my temper. the" * Ae 2 0 xo 


big bh. 
Altho' enrag'd the lovely fair, 


So much ador'd by me, 
My ſoul the cruel wound ſhall bear, 
And ſuffer patiently. 


where honour calls ng, nor muſt I delay, left inna- 

cent Ariadne, and ſa Sener ous a hero riſe. their lives 

5 my preſervation. ; 
_ Celeſtiat truth my mind ſhall bleſs, 
And conſtancy ſhall ſtill poſſeſs ; 
Still this enamour'd ſoul ſhall ſtrive 
With theſe to die, with theſe to live. 


Ka + + n. 
The Labyrinth. 
ad Theſeus ſalus. 


Where a I 2. >. mere, Ttread inthis. plaowy; Pa. h 
5 ll ed racks ſeem to breath forth barror. and 


| dimes... e kal 1 tart, or whore foul f ths q 


Yee, thro" theſe intricate paths, y wandering fits ? 


4 nn ches deceive. me not, I perceive thot the 


Aauble formed monſter has imprinted. the, tracks of 
bs 6 {i fert. Surely be in near at haud'z. here 


5 eng, 45 K Wait — I — 
0 e eee (fixing abe 
, 4 24 FI e to the Sov; n 


NSẽ ER. no 
+ 0 ye powers Heavens; 0 jt mevaret of, the 
* 2 O theu Minerva, protefireſs of Ne Athenian 
fate, and tbou my greal anceſtor Neptune, affiſt ne 
now. But above all, O God of love, who mcizeſt 
me to the battle, nerve * arm as thou injpireſt my 
heart. VER 


Gods! juſt, iim tel 4 ens; i 
Protection to my vows diſpenſe en 
Ol piety and innocence. | 


; 7 know the attempt is daring, but 1 bi the PO 
ger, *tis- Ariadne and my country that encreaſe my 
fear. Now let me ſummon my valour, 'tis not my 
own life I defend, but that of my adored Ariadne. 

- Let me die jhen or conquer. 


Accurſed monſter, here I thee defy, ; 
And view thy fury. with undaunted eye. 


_ [ Fights tbe Minotaur, which is bild. 


27 banks to ye, O Deities, I have conguer d the mon- 
ſter, my Ariadne is ſafe, PII haſte lo ber; may 


| ' FAO ou guige my Jeeps. ETY [Exit 


P 
ö | A Room in the Palace. 
| | Minos and Ariadne, Guards. 


Mi. K githleſs Laodice is voluntarily return'd to bet 
fetters, and Jou are free.. | 
A r. She never 203 faithleſs, 7 all the Heavels 2 
duoitneſ. 
Mii. Jag then the cowardice 2 Athens infies ber 
- .- children with," 
Ar. Sbe fled from 75 Auris, PO impions love Hrat- 
ened toith infumy und death, did foe 5 owe "wal 
* that it was throngh baſentſs of cu,, 
Mi: If ber-returii prooeeds from vir thu S 


20 280%, by Thiſtns's Jubeeſs, will 7 flew 485. x 9 0 


I. RN N 
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Numi del ciel, giuſto Rettor del trono 1 
Tu dell' Attica aa wi 
Minerva protettrice ; Ma g oA 
E Tu, mio gran progenitor Nettuno, 
Aſſiſtemi vol : ma pid d' ogni altro 
Tu che a pugnar mi ſproni, o Dio d' amore, 
Da forza al braccio, ſe dai moto al core. 
* "Sommi Dei, che giuſti . 4 65] 
De miei voli Proteggefe 
. innocenxa e la pietd. 54 ee 
88 che grande e il cimenta, 7 Ys 
| Ma non temo il mio riſchio; d Atianna, 
E della patria, non di me, pavento. 
Coraggio, o mio valot.: tu la mia vita 
Qui non difendi; ma colei che adori 
Che dunque pid t arreſta ?-o. vinci o mori. 
n i gde, o .moſtro infame; -.., 


Vieni pur cb" 10 non paventa 1... ER 4 1 

Ls jq abi if tuo furor... +; 

made <4: ie A Lene al Coda. 
110 vinto, gtazie 2 Numi. 


Salva E Arlanna: ora men volo a a leis „ oy 
E ſia ſcorta F amor de' paſſi miei. then | 
| 80 18 G EN A 1. 61541 
amera nella Regia. 
2 Manof e, ed Arianna ——— 1 
Ms. L' infedele Laodice a laccj ſuoi 
Volontaria tornò, Jibera ſei. 
Ar. Infedele non fd, ne atteſto i Dei. 
Mi. Fü dunque la vile che sà ne” figh 
Atene propagar. Ar. F. 81 1 . 
Da Tauride che ardito ** 
D' amor tentolla, e minaccid al rifiago 
E V infamia e Ja morte ; _ 
Non gia che V alma ſoa Fas men forte. 
Mb Se il ſuo ritorno adeſſ 5 
Sia gli virtude un zelg n 
Nel ſchio di Teſeo Gral a cielo. 


. 8 ” w*\L\ = — 


632) 


Miſera, in te Þ offanns 
D' un barbaro martir 
La pena del morix, 

Sara minore. {Parte 


eee XNA 1%. 1 

"Arian, poi Teſeo Awad 6 ab. 

= Ar. Teſeo col moſtro, fi cimenta. Iacerta 

| Son per, ſe per me, ſe per Laodice 

' $1 gran perigſio incontri. Tz. Idolo mio. 
Arianna. Ar. Che miro! Te. II moſtro e uctiſo : 


E tua mercede vincitor ne fono.* 
Ar. Ta vincitor ? Reſpiro. Te. A me fol refta 


g Per la ſalbezza tua Tauride oppreſſo. 

Ar. Tu fido a Arianna? Ma Laodice pd 

: Sd pur che opta d amor era i] tuo rifchio ! 
Lie. E, ver; di quelP amor che mia ti * 

E tri pochf momedti 

{ Tu P arcano ſaprai, belk idol nnd. 5 

þ vo di Fauride in traecia Arianna, addio, [Parte 
1. Cielo, tu che Þ aſcolti, e che 10 ilpiri, A 
Ty che vedi il mio coffee, 58 
= - Fi: Teſco vingitore'z i eee 
Libera Atene};'e per & bel Sedo: 

Z Degli affannb fffertb 10 non ci d 

ü La fpeme ama n 
5 n 

: 2 = giunta al termine E 
f D' offer felice,_ f : 4 ; ; 1 _ 
; Mis cor, confelati, © e eee I 
F * den 
Sgambro dall , e ee 

: _ n ; 112 

" i4 nou mi Pa its. : 3 ky 
Per duolo il 0 0 ? x 4 5 . 2 
| 1 Hanno hera 00 
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Poor maid, to torments that ariſe 
From this inhuman wound. 


The pain of one that merely dies 
Inferior muſt be found, e . 
e . | 

Ariadne and then Theſeus with a drawn 3000 

Ar. Theſeus encounter d the monſter, but I am yet un- 
certain if be brav d. ſo great a danger for me or for 
Laadice. 

The. Ariadne, my idol. | 

Ar. What do I fee ! why come you bore ? 2 

The. The monſter is kild, and tis you that gave tbe | 
victory. 

Ar: Have you then conquer'd, merciful | Gods | Ire. 

cover my" ſpirits. 

The. Now. for your ſafety there only remains proud 
Tauris to be humbled by my arm. 

Ar. Was you faithful to Ariadne ? But then Laodice! 
I know it was love ebat urg'd you to the dangerous 
attempt. 

The. Tis true, 1 own wr that conſtant love which 


will make you mine. Soon you ſnail know, my fair, 
the great ſecret; I'll go 3 queſt of Tauris. Ariadne, 
farewell. | a Exit. 


Ar. Heaven who heareft his words, and in/pireſt his 
Heart, thou who ſeeſt my inmoſt thoughts, ob grant 
to Theſeus viftory, to Athens freedom, and crown'd 
with ſuch bleſt content, 1 ſha not "g's my paſt 
Jufferings. Lt Fes oh , 

Sweet hope to me orepheir ſays, 
Expect a round of happier days; 
Fear not my ſoul, but ſeek relief, 
. Suſpicion from my mind depart, 
No more with ſorrow throbs my heart, 
No more I tremble freed from grief. ¶ Zit. 


a 13 | 
Fe 
A Hall, with a Throne erected. Theſeus, Mi- 
nos, Tauris, Ariadne, Laodice, Alceſtes, - the 
. Athenian young Men, Virgins and Guards. 
The. My lord, I am ready for the ſecond combat. 
Min. Let it begin then, and let Heaven decide whether 
the iſſue of it be fuvourable to the bope of Athens or 
to the reſentment of Crete, ; 
Al. Let our hopes be placed in that befo. © 
Ar. LI Ye Gods ! proteft ſo much virtue; "8 
They fight, Texrla falls, while Theſeus ſnatches from him 
Is Belt. | : ; I] 24 
he. Deld to me now this belt wherein your valour lies. 
au. 1 yield it to you. The. The victory is mine. 
Mi. Enough, your valcur, Theſeus is triumphant, to you 
I render back both the vittims and the hoſtage, the 
crime and puniſhment I now forgive, and free Athens 
from the dreadful tribute. The. 1s nothing duc to 
| Theſeus as a lover? Mi. Fair Ariadne, the illuſ- 
trious Theſeus is worthy of your love: Ar. If it is 
my father's pleaſure, 1 am his. Mi. With my coun- 
ſel T ſhall haſten his deſire. The. Gounſel then your 
ton heart, my lord, not Archeus. Mi. How! 1 
0 not rightly com prebend. The. She is thy daugh- 
ter, and in ber you ſhall have indubitable proofs of 
Ber royal deſcent, Mi. Daughter, 1. embrace thee. 
Ar. Ob, my dear father. Mi. Prince, 1am not ungra- 
teful, you reſtore her to me, and I give ber back to 
your love. The. Ob happy gift! © 
Ar. Oh faithful lo Both. At length our bearts 
Are bleſt with content. Al. Fair Laodice, at length 
my faith La. 1» my affettion ſhall meet its due 
reward. Mi. Let all combint in joy, Heaven never 
ſhone on Crete with more pleaſing and refulgent luſtre, 
and Athens never ſaw a bappier day than this. 
+. Whoever with noble ſoul maintains 
His faith; unremov'd by grief or pains, 
©  Btholds at laſt a milder fate. 
eee ar {con of late 


WW. 


Tel ſeo, Minoſſ, Tauride, Arianna, Laodict, Alceſt. 1 


La. Ha in queſto ainante cor la ſua So 


Tk Coro: Cbi 1 con alma forte 


= © 
SCENA Ultima: 


Giovani, e le Donzelle Atenief. Guardie. ; 


Te. Al ſecondo cimento eccomi, o Sire. | 
Mi. Segua dunque la pugna: e ſe d Atee 

Alle ſperanze arrida, | 

O di Creta alli ſdegni, il ciel decida. 
A. In quelP .Eroe ſperate. 

Ar. Deh, virtd cosl bella, o Dei, ſalvate. "i il 
Te. Cedi, chè. queſto cinto combattimento. 

Solo era il tuo valor. Tau. Ti cedo. Te. Ho vititd; 
Ni. Vinceſti, tanto baſta. A Teſeo rendo 

Le vittime e I oſtaggio. A voi rimetto 

Colle colpe le pene; | 

E dal fiero tributo affolvo Atene. 

Te. Nulla da te fi dona a Teſeo amante ? 

Mi. Deg flo & Teſeo di te, bella Arianna: 

Ar. Se piace al genitor ſua gia ſon? io. 

Mi. Col mio conſiglio affretterò il ſuo vota. 

Te: Il tuo cor, non Archeo, ſolo conſiglia. 
Mi. Come! Non bene intendo. Te. Ella è tua figlia, 

Da' re gi ſegni in eſſa . 

Ne averal i teſtimony i i più veraci. 
M.. Figlia, t' abbraccio. Ar. Oh, genitore amato ! - 
Mi. Prence, ingrato non ſono; 

Tu me la rendi, ed io al tuo amor la dono* 
Te. Oh, ſoſpirato dono! Ar. Oh, fido amore ! 
Te. Ar. Ecco alfine contento il noſtro core. 

Al. Bella Laodice, alfine, la mia fede— 


Mi. Si goda. II Ciel di Creta 
Le ſtelle non mird mai pit ſe rene; | 
Ne vide mai pit lieto giorno Atene:; 8-4 


Negli affanni /2 la fede; . -] 
Viede alfin placar la ſarte; 3 
„ pats a poſi; 1 a 
, Fer cut a4 foſpird. 
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